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In sala (ie şedinţe a dietei din 

Budapesta este espus de vre-o 10 -15 
4ile tabloul pictorului „magiar“ Mun 
kâcsj , care represintă ocuparea Unga
riei prin unguri, respective actul, când 
diferitele popóre vin de recunosc su
premaţia lui Árpád.

Puţin ne interesăză acéstá împre 
giurare, deóre-ce puţin trebuie să ne 
inţiporte şi Însuşi actul ocupării, în
tâmplat acum o mie de ani, act ne
sigur ţn peripeţiile lui, dar esploatat 
şi falsificat încât numai s’a putut de 
scriitorii magiari şi magiaroni, cari 
neţiind cont de adevărul istoric, încât 
se póte constata, le a plăcut mai bine 
a măguli mândria naţională a magia- 
rilor prin piesentarea lui în mod de 
tot eroic, putem (Jice în colori tran
dafirii.

Tóté popórele patriei s’au supus 
lui Árpád necondiţionat, fără de a li 
se recunósce nici un drept — aşa 
spune istoriografia magiară, pe când 
sciut este, că sute de ani după Árpád 
popórele Ungariei, cari nici n’au fost 
tote supuse de Árpád, ci mai târijiu, 
s’au bucurat de drepturi însămnate, 
tocmai pe basa transacţiei de su
punere.

Basat pe acésta credinţă a isto
riografiei magiare, dl laucsó Benedek 
nu e mulţămit cu tabloul lui Munkácsy, 
precum o vestesce acésta în „Hazánk“ 
din 25 Februariu a c. căci el nu re
presintă pe Árpád ca cuceritor destul 
de pronunţa,t, înaintea căruia să plecă 
în ţărînă popórele, ci mai mult ca un 
duce, care face şi transacţii cu căpe
teniile popórelor, şi le asigură óre 
cari drepturi, în schimb pentru recu- 
npscerea supremaţiei lui. Şi nu e în
destulii din motivul, că acésta este 
„sapcţiqnarea pretensiunilor istorico- 
politjce, pe cari. pornind din un astfed 
de punct de vedere le-au creat naţio
nalităţile, cari luptă până la estiem 
contra ideii de stat iqagiar.“

Din causa acésta dl Iancsó ţine, că 
idea fundamentală politică a tabloului 
nu numai că nu e potrivită, ci chiar

periculoşii, luând în considerare con
secinţele ce pot se urmeze din rapor
turile politicei de naţionalitate.

Fie însă asigurat dl Iancsó şi cei de 
la „Hazánk“, că nici o primejdie nu 
să va întâmpla din causa acésta. Cu 
privire la venirea magiarilor în ţerile 
nóstre şi aşetjarea lor aici, noi ro
mânii am avut părerile nóstre şi îna
inte de pictura lui Munkácsy, basate 
pe scrutări istorice nepărtinitore şi 
nici decât pe aşa numită „istoriogra
fie“ ungurăscă, la care să provocă 
dl Jancsó. In privinţa acesta e între
bare că óre noi falsicăm istoria, cum 
afirmă dl Jancsó, ori magiarii? şi ne
greşit că acésta numai streinii nepre
ocupaţi (şi nu năimiţi din fondul de 
disposiţie al guvernulni) pot să o con- 
stateze şi in privinţa acésta în tim
pul mai nou magiarii nu pot 4 *ce 
că au secerat laude cu istoriografia 
lor în streinătate.

Dar lăsând asta la o parte trebuie 
să scie „Hazánk“, că noi românii nu 
pretindem drepturi egale în patria no
stra răzimaţi pe capitularea de acum 
o uiie de ani. Puţin importă dacă „omenii 
lui Gelo“, — aşa 4>ce dl Iancsó du
celui Gelu — au fost supuşi cu forţa, ori 
au făcut un pact óre care de supu
nere Noi pretindem egalitate p en  - 
t r u c ă  s u n t e m ,  p e n t r u  că  con
t r i b u i m  în b a n i  şi s â n g e  la 
8 u sţ i  n e r e a  p a t r i e i .  Acesta e j .rin- 
cipiul modern al vieţi de stat, ér’ nu 
invocarea dreptului istoric, lucru în
vechit pentru pracsa vieţii, medieval, 
de care numai istoriografii magiari 
mai fac us.

Proiectul de lege despre căsă
toria civilă în dietă.

In şedinţa de Vineri 2 Martiu c. 
a vorbit la proiect Geza Papp care 
constată, că reforma bisericescă e sa
lutară şi din punct de vedere naţio
nalist, căci lăgă mai strîns laolaltă 
cetăţenii de diverse naţionaţităţi. El 
e de părere, că căsătoria civilă, nu e

împovorătore pentru religiune, de
óre-ce ori-şi-cine are voe să cără bi
necuvântarea bisericii asupra unei că 
sătorii încheiate la oficiul stării ci
vile. In acelaşi timp legea cea nouă 
va împedeca desele divorţuri, ce se 
întâmplă acum; primeşce proiectul.

Torna Péchy protestant şi pre
sidents de odinioră al camerei, de
clară, că nu primeşce proiectul şi 
aduce multe şi temeinice argumente 
contra lui. El arată, că urmarea aces
tei acţiuni va fi hiperzel religios, in
toleranţă şi antisemitism. După aces
te oratorul arată pagubele ce resultă 
pentru protestanţi din noua reformă; 
se alătură la proiectul de conclus al 
contelui Appponyi.

După unele reflecsiuni ale lui 
Pongrâcz şi vorbirea lui Busbach, 
care combate pe Péchy şi primeşce 
proiectul, vorbi cel din urmă orator 
Anton Tibâd. In vorbirea lui la în
ceput revine la Deák F. Esecutorii 
testamentului lui Deák Ferencz, 4'ce 
el, uită că acel testament a consistat 
din 4 puncte, după cum uită şi aceea, 
că ei desfac acest testament a treia 
oră, şi a teria-oră îl falsifică. Mai 
întâiu s’a desfăcut testamentul la 
1881, când s’a presentat proiectul 
de lege despre căsătoria între creş 
tini şi ovrei. Cu acel prilegiu guver
nul de atunci a falsificat punctul doi, 
care arată principiul căsătoriei civile 
obligătore. A doua-oră l-au desfăcut 
în 1884 cu prilegiul reformei casei 
magnaţilor; atunci au falsificat punc
tul prim al testamentului. Nici acum 
guvernul nu are intenţia de a realisa 
ideile lui Francisc Deák.

Interesul statului pretinde, con
tinuă oratorul, ca dreptul matrimo 
nial unitar să se introducă pe basa 
ideilor dela 1848. Guvernul a comis 
o gravă erőre, că a întrelăsat a pune 
acel fundament, pe care s’ar fi putut 
face o acţiune de reformă, ce ar fi 
fost în interesul statului şi spre li
niştirea tuturor cetăţenilor. 0  altă 
erőre a comis guvernul prin aceea, 
că a omis din programul seu cesti- 
unea lămuririi averii bisericii cato

lice. Energia şi precauţiunea reco
mandate de Deák, guvernul le-a în
locuit prin violenţă, viclenie şi in
trigi. Guvernul n’a ţinut mai ales 
cont de precauţia recomandată de 
Deák, când la aducerea pe tapet a 
reformei bisericesci n’a luat mai în
tâiu disposiţiiie de lipsă pentru-ca 
acésta să se potă şi duce în deplinire.

Oratorul condamnă apoi agitaţia 
în favorul proiectelor de lege, agi
taţie pusă la cale de guvern pe căi 
forţate, atacă apoi în modul cel mai 
aspru pe membrii guvernului şi în 
special pe ministrul president We- 
kerle, şi în urmă declară, că nu pri- 
mosce proiectul.

După acésta, reflectând lui Ti
bâd min. Szilágyi, s’a născut între şi 
o polemică agitată, cu care s’a în
cheiat şedinţa.

In şedinţa de Sâmbătă 3 Mar
tie au vorbit 2 pentru şi 3 contra 
proiectului. Miko Árpád a vorbit pen
tru proiect, Ragályi, să alătură la 
propunerea lui Apponyi, prin care 
să póte ajunge mai iute şi mai uşor 
„scopul“ la care să nisuiesce. Ka- 
potsffy deşi oposiţioDal primeşce pro
iectul.

Apoi a vorbit Ugrón Zoltán. El 
acusă guvernul, că se folpsesce de 
proiectul de lege ca de o tactică, 
care periclitézá moralitatea publică a 
ţării. Polemisézá apoi cu mai mulţi 
deputaţi guvernamentali, şi se de
clară pentru proiectul de conclus al 
contelui Apponyi.

Berzeviczy Albert, secretar de 
stat, spune că nu ordinaţiunea de 
botez a dat nascere proiectului. Acea 
n’a fost decât diagnosa esactă, care 
apoi a condus la descoperirea lecului 
nevoilor. Guvernul vrea pace între 
confesiuni, şi nu-’l surprinde lupta, 
care să declară faţă cu ori şi ce re
forme. Apoi polemisând cu Apponyi, 
spune, că guvernul s’a aşteptat la 
un sprijin entusiast din partea ace
luia, considerând principiile lui de 
mai nainte. De asemenea crede, că 
nu s’ar putea realisa introducerea

FOITA

Documente pentru limbă şi istorie.

Un manuscript în limba Macedo - română.
(Urmare.)

R o g â c i u n e a  d u p ă  s e v â r ş i t a  L i t u r g i e  afórá 
de Al t  a r i u :

Karele binekuvencí pre karií te binekuvăntâ, 
Domne! şi sáncesti pre karii sperăazâ intru tine, 
mântueste poporlu tău, şi binekuvăntâ mostenirăa 
tăa. Plinirăa basericeî teei vegle. Sânceste pre karii 
ama frumsecéa kaséi teei. Tu pre ei prăamâreste 
ku zeéaska poterăa tăa, şi nu lasâ pre noi, karii spe
ram intru tine. Pace lumei teei donăazâ, basericei 
teei, Popilor, şi binekredincioşilor imperacilor, şi re- 
regilor nosţrii, ostimei, şi tot poporlui tău. Kâ totâ 
darăa bunâ, şi tot donlu de ajuns din sus esţe, 
karele dela tine, Părintele luminilor se depune, şi 
cie mărire, şi mulcemitâ, şi inkliuâciune inalcâmu 
Tatălui, şi Fiului, şi Spirtu akum şi tot-
deuna, şi ip vietele vietelor. K â,ntâr. A>min

Şi kântâ de treori: Fie numele Domnului bi- 
nekuvăntat de akum, şi pănă in vietâ.

Şi k â n t a r ă a  34-1 ăa.
Binekuventa-voîu pre Domnul in tot timpul. Tot- 

deuna lauda lui in gura măa. Intru Domnul se va 
laudâ sufletul mău. Auze blânzii, şi să se alegrăază. 
Măriei pre Domnul ku mine, şi să inalcămu numele 
lui impreunâ. Kautai pre Domnul, şi me auzi, şi 
din tote nekasuriile mele me skapâ. Apropiacive 
kâtrâ dânsul, şi ve veci luminâ, şi faciele vostre nu 
se vor ruşinâ. Seraklu acista strigă, şi Domnul 
auzi pre dănsul, şi din tote nekazurile lui mântui 
pre el. Tramite-va Ângerlu Domnului impregîurlu 
temătorilor de dânsul. Glustaci şi vedeci, kâ bun 
este Domnul. Fericit bârbatlu, karele sperăazâ spre 
dânsul. Temeci-ve de Domnul toci Sâncii lui, kâ 
nu este lipsă temătorilor de dânsul. Inavucii se- 
racirâ, şi flămânziră. Fără kautâtorii pre Domnul 
nu se vor lipsi de tot bunlu. Venici, fiilor! askul- 
tacime, frika Domnului voiu anvecâ pre voi. Kare 
este omlu acel, karele voeste viaca, karele amâ se 
văadâ zile bune? Impedikâ limba tăa dela râu, şi 
fâ bine. Kautâ pacăa, şi urmăazâ pre ăa. Okii 
Domnului spre derepciî, şi urekile lui spre rogâ
ciunăa lor. Fără facia Domnului asupra fakâtorîle 
de rele, ka să piarze dc pre pamântu reinimarăa 
lor. Strigară derepcii, şi Domnul auzi pre ei, şi din

tóté nekasurile lor skapâ pre el. Aprope este Dom
nul de nekaziciî ku inimă, şi pre umilicii ku spirtul 
va mântui. Multe suntu nekasurile derepcîlor, şi 
din tote acele va skapâ pre ei Domnul. Vegle Dom
nul tote osele lor, necîunul din trânsele nu se va 
frânge. Mortea pekatoslui este kumplitâ, şi uritoriü 
pre dereptul vor pekatui. Mântuiva Domnul sufle
tele servilor sei, şi nu va pekatui toci karii sperăazâ 
spre dânsul.

R o g â c i u n ă a ,  l a k o n t r a g e r e a  S â n t e l o r  
i n c e t:

Plinirăa legei, şi a prezikâtorîlor, tu ânsucl esti 
Hristose Zeul nostru, karele împlinişi totâ mândâ- 
ciunăa pârintăaskă, imple ku bucurie, şi alegrie ini
mile nostre, pretotindenăa, akum şi totdeuna, şi in 
vietele vietelor. Amin. j

Du p ă  r o g â c i u n ă a  ese Popa ,  s t â  in I ok  1 u 
d a t i n a t ,  şi z i ce :

Binekuvântarăa Domnului preste voi, ku donlu 
său, şi omamarăa săa, pretotindenăa, akuin şi tot
deuna, şi in vietele vietelor.

K â n t â r. Amin.
(Va arma.)
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matriculelor de stat, dacă nu ar merge 
paralel cu administraţia, de stat. Atacă 
apoi pe Szapáry, numindu-1 ultra- 
montan, şi spunând, că ultramonta- 
nismul e un pericol. Proiectele poli- 
tico-biserice8ci ar puté fi amânate 
póte, dar nu pot fi oprite de a sé 
reálisa. Dacă proiectele ar cădă, multă 
vreme nimenea nu ar mai puté se 
facă politică bisericéscá unitară în 
Ungaria. Recomandă proiectul spre 
primire.

După acesta a urmat o interpela
ţie, cu care s’a închis şedinţa.

Revista politică.
Foile liberale şi foile kossuthiste 

saltă de mare bucurie, că glasul gu
vernului şi al partidului liberal a pă
truns în tóté ţâra şi din tóté părţile 
au alergat ómeni sé asiste la marea 
întrunire liberală, ce a avut loc In 
Dumineca trecută la Budapesta şi al 
cărei scop a fost sé adereze la proiec
tele bisericesci- politice ale guvernului.

Pe 4iua amintită s’au adunat la 
Budapesta preste 10.000 ómeni, partea 
ceamai mare ómeni cari stau în serviciul 
guvernului şi cari au crezut, că fac un 
act „patriotic“ asistând la aceea adu
nare. Intre aceştia au fost — şi cu 
mirare o spunem — şi câţi-va ţărani 
de român de prin Ungaria, ju^i co
munali mânaţi acolo cu promisiuni 
„patriotice.

S’au ţinut multe discursuri patri
otice înflăcărate mai vârtos din partea 
ko88uthistilor, cari tóté culminau în 
preamărirea ideei de stat magiar, ia 
a c&rei realisare se ajunge mai uşor 
prin aceste proiecte.

In resoluţiunea luată se spune, că 
interesele progresului naţional pretind 
ca fiecare epocă sé aducă soluţiunea 
lucrărei sale. Regularea relaţiunilor 
între stat şi diferitele confesiuni voim 
sé o facem în o astfel de formă ca 
p r i n  e a i d e e a  d e  s t a t ,  cu c a r e  
t r e b u e  se se c o n t o p â s c ă  în 
ţ â r a  a c â s t a  c e t ă ţ e n i i  de  d i f e 
r i t e  c o n f e s i u n i  şi i n s t i t u ţ i u -  
n i l e  l or ,  s é  c â ş t i g e t ă r i e  şi  sé 
a f l e  g a r a n ţ i i  n o u e ;  de aceea 
adunarea ridică protest solemn contra 
confe8ionalismului separatists; aduna 
rea aştâptă cât mai de timpuriu resol 
varea favorabilă a proiectelor: d e s 
p r e  c ă s ă t o r i a  c i v i l ă  o b l i g  ă- 
t ó  r e în l e g ă t u r ă  c u  m o d i f i c a 
r e a  a r t .  LIII d in  1868, i n t r o d u 
c e r e a  m a t r i c u l e l o r  de s t a t ,  
e s e r c i ţ i u l  l i b e r  r e l i g i o n a r i u  
şi  î n m a t r i c u l a r e a  e g a l  î ndr ep
t ă ţ i t ă  a c o n f e s i u n e i  i u d a i c e .  

** *
De cât va timp petrece în B-pesta mi

nistrul comun de resbel. Acolo s’au ţinut 
şi mai multe conferenţe comune sub pre- 
şedenţa lui, la care au luat parte şi mi
niştrii Ungariei dimpreună cu miniştrii 
austriaci, cari au sosit la B-pesta înso
ţiţi de mai mulţi oficianţi de resort. 
In şedinţa a doua s’a desbătut mai 
mult asupra diferenţelor vamale a mai 
multor producte şi despre contractul 
comercial cu Rusia. In urma înţelegerei 
unanime ministrul de esterne va aşterne 
la Petersburg o notă şi încheierea con 
tractului sé aştâptă cât mai îngrabă. 
Discusiunea parlamentară încă sé va 
urgia de aşa încât contractul intré 
monarchia nostră şi Rusia sé între de
odată în valóre cu contractul ruso- 
germân.

** *
„Monitorul oficial“ din România a 

publicat tecBtul tractatului de comer- 
ciu între monarchia nostră şi România. 
Din acesta estragem urmátórele:

Supuşii, vasele şi mărfurile pro
duse ale solului şi ale industriei ale 
fiecărei din părţile contractante, sé vor 
bucura, pe teritoriul celeilalte, de ori
ce privilegii, imunităţi sau avantagii 
acordate naţiunei celei mai favorisate.

Totuşi rémáne stabilit, că stipu- 
laţiunea de mai sus nu va deroga în- 
ţru nimic legilor, ordonanţelor şi re

gulamentelor speciale în materia de 
comerciu, industriă, poliţiă şi siguranţa 
generală în vigóre pe teritoriele părţi 
lor contractante şi aplicabile tuturor 
străinilor în genere.

— Tóté obiectele produse ale so
lului sau ale industriei din România, 
cari vor fi importate în monarchia 
Austro-Ungară, şi tóté obiectele, pro
duse ale solului, cari sé vor importa 
în România destinate fie consumaţi- 
unei, fie intrepositărei, fie reesposită- 
rei, fie transitului, vor fi supuse, pe 
timpul duratei presentei convenţiuni, 
tratamentului a c o r d a t  n a ţ i u n e i  
c e l e i  mai  f a v o r i s a t e  şi, în spe
cial, nu vor fi pasabile de drepturi 
nici mai ridicate, nici altele decât cele 
impuse produselor sau mărfurilor na 
ţiunei celei mai favorisate.

La esportarea în România nu se 
vor percepe în monarchia austro-un- 
gară, şi la esportarea în monarchia 
austro-ungară nu se vor percepe în 
România, drepturi de eşire altele, nici 
mai ridicate, decât la esportarea ace
loraşi obiecte pentru ţâra cea mai fa- 
vorisată sub acest raport.

Fie-care din părţile contractante 
se obligă deci a face sé profite pe 
cealaltă, imediat, de ori-ce favóre, de 
tóté privilegiile sau scăderile de drep
turi, pe cari deja le-a acordat, sau ar 
puté sé le acorde în urmă, în privin
ţele menţionate unei a treia puteri.

Mărfurile de ori ce fel provenind 
de pe teritoriele uneia din părţile con
tractante sau mergând acolo, vor fi 
scutite pe teritoriul celeialalte de ori
ce drept de transit.. Tratamentul na
ţiunei celei mai favorisate e garantat 
reciproc fie căreia din părţile contrac
tante pentru tot |ce privesce tran- 
situl,

Părţile contractante se obligă a 
nu împedeca întru nimic comerciul 
reciproc al ţărilor lor prin prohibiţi 
uni la import, la esport, sau la tran 
sit, cari sé nu fie aplicate în acelaşi 
timp tuturor celorlalte naţiuni, sau 
cel puţin celor, cari s’ar găsi în ace
leaşi condiţiuni.

Totuşi, in  î m p r e j u r ă r i  es -  
c e p ţ i o n a l e ,  i mp o r t u l ,  e s pOr -  
t u l  ş i t r a n s i t u l p r o v i s i u n i l o r  
de r e s b e l  v o r  p u t é  fi o p r i t e ,  
f ă r ă  a se ţ i n â  s é m á d é  d i s p o s i  
ţi a p r eced  en tă.

Supuşii fie căreia din părţile con 
tractante vor fi scutiţi, pe teritoriul 
celeilalte, de ori-ce şei viciu şi imposit 
militar şi de ori-ce rechisiţiune estra- 
ordinară, care ar puté fi stabilită în 
urma unor împrejurări escepţionale.

Presenta escepţiune se întinde şi 
la ţările sau teritoriile unite, actual
mente séu pe viitor, printr’o uniune 
vamală cu una din părţile contrac
tante.

Părţile contractante ’şi reservă fa
cultatea dea denunţa la ori-ce epocă pre
senta convenţiune, printr’un avertisment 
făcut cu două-spie-4 ece luni înainte. 

** *
Studenţii sârbi au ţinut un mee

ting de protestare în contra proiectu. 
lui de disolvare a camerei. Adunarea 
a hotărît sé provóce guvernul şi po
porul sârb sé respingă ori ce amestec 
străin şi să lupte energic în contra 
tendinţelor ce ameninţă independinţa 
ţării. La adunare au vorbit şase stu
denţi, cari au atacat violent Austro- 
Ungaria, Anglia şi Bulgaria. Propu
nerea de resoluţiune pomenită mai sus 
a fost primită cu unanimitate. Din 
provincie au sosit multe depeşi de fe
licitare. După propunerea preşedinte
lui adunarea s’a sfârşit cu o puternică 
manifestaţie naţională-patriotică.

** *
Despre meetingul dela Oxford în 

causa română scrie „The Oxford 
Magazine“ dela 28 Februariu n. ur
mátórele :

Precum anunţasem săptămâna 
trecută, Luni la 5 Martiu n. 8 óre 
jum., se va ţine un meeting In sala

„St. Johns college“ presivat de Mister 
W. R. Morfill, profesor universitar.

D Morfill, care cunósce forte 
bine limba şi literatura románéscá şi 
visitase deja do 3 ori aceste regiuni, 
va esprima în discursul seu simpatiile 
sale pentru poporul românesc, care 
formâză o sentinelă a civilisaţiunei 
apusene în regiunile Carpaţilor şi ale 
Balcanilor.

In acelaş timp, el va descrie 
prigonirile, ce trebue se suporte ro 
mânii din Transilvania şi Ungaria, 
din partea magiarilor, şi intoleranţa, 
de care aceştia se fac culpabili.

După aceea domnişora Del’ 
Homme va pune în evidenţă trăsă
turile caracteristice ale istoriei ro- 
mânesci şi va termina complectând 
hidósa iconă (sad picture) a prigoni
rilor, la care sunt espuşi patru mili- 
óne de români în 'transilvania şi Un
garia, cu fotă legea constituţională 
de la 1868, care este o lege funda
mentală a statului ungar poliglot, şi 
care deja de mult nu este decât o li
teră mortă pentru celelalte naţio
nalităţi, cari alcătuesc maioritatea re
gatului ungar.

D. Dumitrescu, un student român 
va arăta progresul, ce a făcut opini 
unea publică de trei ani încoce, în 
acéstá cestiune, discutată mai ales de 
tinerimea academică a regatului liber şi 
urmată a4 i cu atenţie de íntréga presă 
a Europei. El va arăta simpatiile cu 
care studenţii universităţilor din Eu
ropa au primit plângerile de asuprire 
ale fraţilor români şi va dovedi cum vi
olenţa şi guvernului magiar opresce 
progresul intelectual al celorlalte na
ţionalităţi din Ungaria.

„In f ine,  va  ce t i  p r o g r a 
mul  n a ţ i u n i i r o m â n e di n T r a n 
s i l v a n i a  şi U n g a r i a ,  f o r m u l a t  
1 a 1881 î n S i b i i u.“

Aspiraţiunile naţionale-politice 
ale românilor din Ungaria.

(Urm are.)

După Bariţiu (1. c. p. 19) elementul 
curat românesc din Ardél ar face 2/3 parte 
a întregei fpoporaşiuni. Autorii Memorandu
lui român dela 1892, susţin chiar, că românii 
fac 3/4 din poporaţiuuea Ardeiului“. Er ade
vărul? După numerarea dela 1890 cele 15 
comitate ardelene8ci au 2.251,216 suflete. 
Dintr’ace8tea 697,954 magiari sau 3l°/0 ; 
216,670 saşi adecă 9’67 °/0 şi 1,267,89 ro
mâni sau mai bine 56-72°/0. Restul de 
2-61°/0 îl formézá: ţigani, armeni, greci şi 
alte fracţiuni de popóre. Românii posed 
hotărit maioritatea poporafiunei (56-72»/0) 
Dar pană la 2/3 sau chiar 3/4 mai e o bună 
cale.

Tocmai aşa Btâ lucrul şi cu posesiunea 
românilor din Ai dél, şi cu raportul dărilor 
lor. Şi aici matadorii partidului proced după 
aceeaşi manieră. Au se aducă acuse: atunci 
descriu în cele mai sinistre colori stările 
poporului român ; vreu se motiveze drepturi 
şi aspiraţiurii: atunci caută a impune prin 
esagerarea mărimei şi importanţei românilor. 
Tocmai acesta e caşul, dacă ei sé plâng că nu 
pot trimite în parlament un număr corespunţlă- 
toriu de „deputaţi naţionali“ — deşi românii 
„posed 3/4 din proprietăţi şi înj acelaşi raport 
supórtá şi sarcinile publice“. Durere, că 
n’avem o statistică a pământului după naţi
onalităţi ; dar pentru o parte a Ardeiului 
aflăm date prejióse în cartea deputatului Dr. 
Oscar v. Meltzl „Statistik der Sächsischen 
Landbevölkerung in Siebenbürgen“. (Sibiiu 
1886) In cartea acesta aflăm, că în cele 227 
de comune săsesei 72% a pământului punt 
ai saşilor 28°/0 a altora: romăni, unguri etc. 
Dar saşii formézá în acele comune 57.1 % 
ceilalţi (nesaşi) 42-9% din íntrégá poporaţi- 
unea. Românii sunt representaţi aci cu 
34’9°/0. Prin urmare pre un suflet se vine 
la saşi 3-56, ér la ceilalţi 1.89 de jugere 
posesiune de pământ. Cele 227 de comune 
săsesei au plătit în «nul 1883 dări directe 6 
1.154,564 fl Pe un cap vin cam 7 fl. 61 
cr. Dintre aceştia pe saşi au căţlut 831,28 
sau 5 fl. 81 cr. pe un cap; ér pe nesaşi

333,278 fl., adecă 3 fl. 01 cr. pe cap. Cu tóté 
acestea ar fi fórte greşit dacă vrea cineva se con
sidere împrejurările de astăzi ca stări neschim- 
băci08e (andauernde Zustände). Esperinţa ne 
arată mai mult, că împrejurările a ele sunt 
în continuă fiuetnaţiune şi îivâ niei.decum 
în defavorul românilor.

Pe pământul, óre când „săsesc“, po- 
poraţiutiea románéscá cresee necontenit în 
oraşe şi la ţară. Aşa d. e. în cele 8 oraşe 
săsesei (Bistriţa, Orăştia, Sibiu, Braşov. Me
diaş, S. Sebeş, Reghin şi Sighişora) dela 
1880 — 1890 poporaţiunea rom. a crescut 
dela 26,387 la 28,713 In Sebeşul -săsesc, ro
mânii au câştigat deja majoritatea absolută 
(62.43%) In Orăştia 45,49%, în Braşov şi 
Mediaş eunt aprópe x/3 parte 31.74—30 
17%. In Sighişdra sunt 1/l parte (25.25% 
a întregei poporaţiuni. Prin înmulţirea acé- 
sta a românilor în oraşe şi prin crescerea 
numărului industriaşilor şi comercianţilor 
români câştigă tot mai mult în posiţii fa
vorabile ale legei electorale pentru alegă
torii lor dietali dela oraşe.

Dar şi pe pământul celorlalte comitate 
şi pe pământul mai înainte secuiesc au fă
cut românii în ultimii decenii progrese în
semnate. Pe când cu ó generaţiune mai îna- 
iute tv.mânii nu avâu o inteligirîţă naţio
nală, de atunci íncóce s’a desvoltat în si
nul lor o clasă socială cultă şi proprieta
tea lor s’a înmulţit în mod considerabil

(Va urma.)

Noutăţi.
Producţiune. Duminecă au dat stu

denţii gimnasului nostru român die Braşov
0 frutuósá producţiune cu un program bo
gat şi variat. Public a fost fórte numéros 
şi producţiunea a avut un resultat fórte fa
vorabil.

** *
Semin&riul român din Lipsea »

fost cercetat în cursul anului c. după cum se 
scrie „Drept.“ de 12 domni şi o damă. 
Membrii ordinari, adecă de aceia, cari se 
ocupă cu studiul sciintific în cercul lucră
rilor de filologia română, sunt în momen
tul de ţaţă şâse, dintre cari un român. In 
semestrul viitor va apáré cel din tâiu alma
nach, în care se vor puté publica deja câ
teva lucrări.

In semestrul de vară distinsul profe
sor Dr. G. W e i g a n d  a preles despre 
fono'ogie ér în cel de érná despre flecsi- 
une. In semestrul de vară viitoriu va vorbi 
despre raporturile dintre limba albaneza 
şi grecésca cu cea română.

In eserciţiiile seminariali s’au studiat 
bucăţi vechi din Crestomaţia lui Gaster, 
şi clin Şeţlătărea“, bucăţi din literatura po
porală. Afară de acestea au primit semi
nariştii în mod privat indigiţări şi ajutor 
pentru lucrările lor.

începutul deci a fost înbucurător şi 
nu ar mai fi altceva de dorit, decât ca mai 
mulţi români eă se dedice studiului lim- 
bei lor. ** *

.Scóla română de fetiţe. „Socie*atea 
dóinnelor române“ din Bucovina desvóltá o 
activitate fórte rodnică pentru ajungerea 
scopului mare ce şi-a pus : deschiderea unui 
internat pentru fetiţe şi zidirea unei scóle 
de fete în Cernăuţi. Putem aţii da scire 
sigură scrie „Gaz Buc.“ că locul pe care so 
va zidi scóla şi internatul s’a cumpărat deja, 
cu o sumă respectabilă. Scóla ce se va 
crea, va fl aşeţlată într’o regiune salubră şi 
frumósá a Cernăuţilor; deşi ceva retrasă, 
cum i se şi şede bine unei scóle cu internat. 
Ne bucurăm nespus de mult, că putem în
semna acest nou progres spre realisarea mă
reţului gând, căruia „Societatea domnelor“
1 s’a dedicat cu atâta succes.

** *
Cas de morte. Stefan Necşa, fost 

pretore în Arpaş (corn. Făgăraşului) a re- 
pausat în Viena, unde se dusese pentru că
utarea sănătăţii sale sdrundnate.

* *
Contra învăţătorilor. Comisiunea 

administrativa a comitatului Sălagiu a aş
ternut ordinariatului gr. cat. din Gherla o 
serisóre, în care arată că 52 învăţători nu 
sunt apţi a propune limba magiarâ şi tre
bue amovafi- Ordinariatul a făcut acésta cu-
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noscHt respectivilor învăţători prih o cir
culară, adresată vicarilor, protopopilor şi
preoţilor gr. cat. din numitul comitat.** *

Anarchistii. Poliţia francesă des 
vóltá o mare energie spre a potoli tocul 
anarehisiilor şi a pune mâna pe cei mai pe
riculoşi dintre ei. Me aHâ prinşi peste 100 
de anarchist!. Temere şi grózá au răspân
dit anarchistii în. timpul din urmă la Lon
dra. In monarchia nóstrá încă se véd urme 
deale anarehiştilor. Soirile din Praga sunt de 
tut. deprimátóre în acésta privinţă. Pri şe
dinţele dietei din Budapesta a căpătat o 
epistolă, 5 n care sodice, că 149 anarchisti
aşteptă óra răsbunărei.** Aînarmarea armatei române. Ce-
ira în „Ţara“ : Din puştile Manlicher au 
sosit pănă acum în România 72 mii. T6tă 
comanda e de 114 mii iar restul 42 
mii puşti sosesce treptat câte trei mii cel 
puţin pe soptămânâ. Până la 1 Apri
lie 1894, íntréga comanda va ti sosită.

In momentul de faţă sunt gata la fa
brică, vre-o 16 mii puşti, model 18'.’3.

** *
Invitare la „petrecerea cu joc“ ce se 

va arangia de „reuniunea pompierilor vo
luntari“ din Selişte la 26 Februar, u (10 
Martiu) 1894 în „sala scólei“. Venitul curat 
este pentru fondul reuniunii. începutul la 
71/, óre p. m. Intrarea de fumilie 1 fi., de 
persóná 50 cr. După pausă se vor esecuta 
jocurile : „Căluşerul şi bătuta“. Oferte ma
ri nimóse se primesc cu mulţămită şi se vor 
cuita pe cale publică.

Ceşti uni şcolare.
In adunarea generală a reuniunei în

văţătorilor gr. or. din districtul S.‘Sebeşului 
ţinută în filele de 18 şi 19 Nov. a. trecut, 
în comuna Câlnic, unul dintre membrii ace
lei reuniuui a venit cu propunerea, că adu
narea să alăgă din sinul seu o (omisiune 
pentru elaborarea unei cărţi de cetire pen
tru scólele nóstre poporale, în care, să se 
cuprindă afară de comput tóté obiectele de 
Învăţământ menite a se propune în scólele 
poporale, începând din anul al doilea de 
scólá pănă inclusiv in al 6-lea.

Propunerea în scris fiind, s’a predat 
unei cómÍ8Íuni.

Comisiunea, la timpul seu a venit cu 
propunerea, că afacerea sé se predea comi
tetului central spre censurare şi la o altă 
adunare generală se vină cu un raport des
pre decisiunea sa asupra acelei cărţi.

Pe ţliua de s. „Aştăptă“ cred, că vom 
mai discuta în adunarea nóstrá despie acé- 
stă afacere.

Deşi propunerea după mirie e destul 
de ponderósá pentru învăţământul din scó
lele poporale, totuşi am observat, că uuii în
văţători aveau rnâncărime de limbă ca se 
întindă lungi discuţiuni contra acestei pro
puneri.

Attau adecă cod în papură, că acela e 
un lucru forte greu şi costă mult timp şi 
ostenălă; că nu e practic ca copii să înveţe 
în mai mulţi ani din una şi aceeaşi carte, şi 
că pentru compunerea unei astfeliu de cărţi 
sa cer specialişti din fiecare obiect de în
văţământ.

Fiind-că propunerea după cum şliseiu 
a fost predată comitetului central — discu- 
ţiunea în şedinţele acelei adunări, nu a mai 
avut loc.

Gred, că nu alterez pe nimenea, când 
pe basa esperinfelor mele câştigate ca învă 
ţător de vre-o câţiva ani în vre-6 câteva co
mune sunt pentru propunere şi când moti
vele de mai sus le consider de motive fără 
temeiu.

Şi iată pentru ce :
Vorbind despre scólele nőst re poporale, 

să ne coborim niţel din lumea teoriilor la 
viaţa practică şi fără să ascundem mâţă’n 
sac să privim serios la neajunsele scólelor 
nóstre; la neajunsurile ce are să le întimpine 
un învăţător şi mai mult la neajunsurile po
porului nostru de pe cele mai multe sate.

E lucru sciut de toţi învăţătorii, că 
pruncii pe sate frecuentózá scóla fórte nere 
gulat. încep adecă anul scolastic fórte pu
ţini prin Octobre, cei mai mulţi [-rin No
vembre şi Decembre.

Dacă cei ce încep şi mai târziu anul 
scolastic ar frecuenta regulat scóla vre-o

2—3 luni tot ar mai fi ceva, căci s’ar alege 
cu câteva prelegeri, dar pe lângă că în unele 
ţlile şi cu deosebire în filele de iarnă pe 
cele mai multe sate prelegerile abia pela 10 
óre a. ut. se pot începe, mai sunt copii 
cari în întreg anul scolastic abia în câte 
20—30 ţlile fiecuentézá scóla.

Resultă dară de aicea că o prelegere 
ca să o scie toţi şcolarii din anumitele cur
suri, trebue să se propună de câte 10 -20 
de ori, sau póte şi mai de multe ori după 
cum vor frecuenta scóla de neregulat.

Dacă învăţătorul nu o póte face acesta 
apoi trebue să lasă pe elev sau să îşi fră
mânte capul cu prelegerea de rând, sau 
să-l lasă să inérgá liber după ordinea cum 
a început. Aieeea înţeleg prelegerile din 
cetitul român.

In caşul prim de bunăsamă s’ar perde 
o grămadă de timp îi zădar; în caşul al 
doilea, pruncii cari nu fiecuentézá regulat 
scóla ar merge totdénna nepregătiţi la scólá 
fiind-că nu ar soi care prelegere e la rând 
Astfeliu la sfârşitul anului scolastic s’ar po
meni că au învăţat, cât a uitat ceealalţi 
şcolari.

Nu ne rămâne alta decât ín scólele 
unde -pruncii nu frecuentâză regulat scóla 
se laşi cuî'S liber copiilor ca după puteri 
să înainteze în cetit şi în scris.

Aprópe din tóté obiectele de învăţă
mânt se pot ţi né prelegeri regulate dar se 
taci ca elevii unui despărţământ se fie din 
cetitul român într'o prelegere e fórte cu 
greu — si acésta căci unii încep scóla mai 
timpuriu, alţii mai târşliu, unii au memorie 
bună şi înaintâză în cetit şi scris, alţii pe 
lângă că au memorie mai slabă nu au nici 
cărţile necesare.

Luândule acestea în onsiderare şi lu
ând în considerare timpul şi versta elevu
lui, cu care póte nu te mai întâlnesci în 
scóla într’un «n decât numai vre-o 6—8 
săptămâni şi şi acelea nu d.earândul apoi 
trebue se laşi curs liber fiecărui elev şe 
înainteze in cetit şi în scris cum voiesce 
şi cum póte, căci mulţi din şcolari cu aceea 
scóla rămân în tótá viéja lor.

Cetitul şi iar cetitul, e obiectul cel mai 
de căpetenie în scólele nóstre poporale., şi 
acésta o pretind chiar şi părinţii pruncilor, 
cari contribuesc la salariul învăţătoriului.

Ca pruncii să potă trage folos şi din 
puţinul timp cât frecuentézá scóla, îuvăţăto- 
riul e necesitat a se abate de multe ori dela 
principiile teoriei şi a Be orienta după îm
prejurări.

Sunt învăţători, cari cetitul şi scrisul 
îl socotesc de un ce supertlu, între obiectele 
de învăţământ, şi pun un deosebit pond pe 
alte obiecte de învăţământ, cu care consumă, 
o grămadă de timp, şi acesta ca pruncii se 
pótá da din acele obiecte răspunsuri bune 
şi logice la esamen.

Urmarea e, că peste un timp őre care 
după ce a eşit din scolă nu mai scie ceti 
de loc, astfeliu scóla pentru un astfeliu de 
copil nu a plătit uici o căpă degerată.

(Va nrma).

Românii din Serbia.
Despre românii din Serbia, aduce 

„Ţara“ următorele date interesante:
In Serbia, de a lungul Dunării, de la 

Raduiewatz şi pănă la Semendr a şi pe fru- 
mósa vale a Timocului, care se întinde pănă 
la Negotin, sünt aprópe 300.000 de români 
moşneni.

Originea acestor români datézá de pe 
vremea lui Traian ; sunt colonişti vochi, cari 
odinioră s’au întins pănă la Marea Medite- 
rană, dar în cursul timpurilor o parte din- 
trânşii, partea dintre districtul Zaiciar în 
jos prin Alexinaţi, Niş, Vrania şi Uscub pănă 
în Macedonia, s’a pierdut în poporul sârbesc. 
Jn împrejurimile Alexinaţilor, în vechime 
capitala Serbiei, şi aşii să văd ruinele unei 
cetăţi a legionarilor romani.

Cele aprópe 300.000 de români de pe 
valea Simocului, şi-au păstrat şi pănă aşii 
intactă limba şi moravurile românesci; ba 
în unele privinţe ne sunt superiori chiar 
nouă.

Autorul acestor rânduri a stat câteva 
săptămâni pe acéstá vale íncántátóre, cea 
mai bogată şi mai populată parte a Sârbiei 
şi s’a convins că doinele şi legendele lor 
sunt de o concepţiune índresnéjá şi întrec

chiar în frumseţe doinele şi legendele din 
Banat, cele din Gorj, din Haţeg şi cele ale 
moţilor din munţii apuseni. Sunt câte va 
legende admirabile, cari cântă luptele ce 
le-au avut românii din Sârbia cu turcii, ră
pirea fetelor române şi ducerea lor la Ţeri- 
grad, reamintindu-ne răpirea Sabinelor, vite- 
tejiile lui Leru, devotamentul românilor pen
tru vatra 8trămoş0scă etc.

E o eoinără de legende pe acéstá vale, 
care n’ar trebui lăsată să se piarşlă, mai 
ales acum, când ideia naţională a prins ră
dăcini atât de adânci în Sârbia în cât aceşti 
români în viitórea generaţie sunt osândiţi să 
se piardă cu desăvârşire.

Aceşti români au întreţinut zilnice re
laţii comerciale cu negustorii şi cu ţăranii 
din Dolj şi Mehedinţi. Aceste relaţii, care 
au durat secole întregi, au contribuit în 
prima linie, la păstrarea lirnbei lor. Dela 
1886, însă, când a isbucnit răsboiul nostru 
vamal cu Austro-Ungaria, aceste relaţii co
merciale au căşlut fórte mult şi de atunci 
românii din Sârbia sunt aprópe străini de 
cele ce se petrec îr. ţară la noi.

Acei cari au întreţinut mai mult iu
birea de limbă la aceşti români, au fost 
câţi-va preoţi, cari a lese ori au ţinut slujbe 
bisericesci în românesc« şi predicele tot în- 
românesee. Printre preoţii cei mai harnici 
citez pe actualul archimandrit Dionisie de 
la biserica din Buşteni, care a fost un fel 
de apostol al românismului în valea Ti- 
moeului. Dar din nenorocire el a trebuit 
să se retugiese în ţară din causa peraecuţi- 
lor matropolitului Mihail.

Li s"a luat, acum câţiva ani, româ
nilor din Sârbia, chiar şi dreptul de a li-se 
oficia în românesce serviciul divin. Me- 
tropolitul Mihail este cel întâiu care a de
cis o g0nă teribilă în contra preoţilor ro
mâni, mutând pe unii în partea opusă a 
Sârbiei, espulşlând pe câţi-va, cum a fost 
caşul cu părintele archiemandrit Dionise.

Ba preoţii sârbi trimişi de metropoli- 
tul Mihail în vale Timocului, au mers pănă 
a anatemiza pe acei români, care îşi pli
ceau rugăciunile în românesce chiar şi în 
casă.

Astfel fiind situaţia, nu este de mirare 
că românii încep a-şi perde limba lor, mai 
ales prin localităţile unde sunt în contact 
zţlpie cu populaţiunea sérbéseá.

Pănă a nu se pierde cu desăvârşire 
ar fi de dorit cu academia română, de pildă, 
să, eterniseze memoria lor prin un studiu 
serios ce s’ar face asupra lirnbei, obiceiu
rilor, moravurilor şi doinelor lor. Ar fi 
păcat ca aceea comóra de doine şi de legende 
pe cari au moştenit-o aceşti români dela 
strămoşi, să se pârşlă fără să lase nici o 
o urmă în literatura nóstrá.

Acéstá vale e cea mai bogată parte a 
Sârbiei; comerciul de vite, de porci, de cai 
şi de vin al locuitorilor acestei provincii, 
e renumit în totă peninsula balcanică. Pod
goriile vestite ce se întind dela Negotin şi 
pănă aprópe de Niş, produc nesce vinuri 
a căror reputaţie este stabilită chiar şi în 
Francia. Cine, în ţară la noi, nu cuuósce 
esceîentele vinuri negre din Negotin, care 
amestecate cu vinurile nóstre negre din 
Oravia pot rivaliza cu cele mai delicióse 
vinuri din Crimeea?

Caii din valea Timocului, şi in spe
cial cei din Malnik-Iuvor si Velie-lsvor (la
vórul mic şi Isvorul mare) sunt vestiţi; ori
ginea cailor unguresci atât de renumiţi, 
este în valea Timocului.

Nu trebue se lăsăm ca acâstă vale 
locuită de români să se piardă pentru noi, 
fără s’o cunóscem măcar.

Cântul în scóla poporală.
(Ui mare din Nr. 16.)

XVII. L ă r g i r e a  g a me i
înainte de a începe de a lărgi 

gama în sus cu tonurile mai înalte şi 
în jos prin tonurile profunde, e tim
pul, ca sé le numim cele opt tonuri 
învăţate pănă acum. Spre acest scop 
vom íntréba pre elevii, ce tonuri am 
învăţat, cum urmézá unul după altul, 
care e tonul prim, al doilea etc. Acum 
putem chiar sé desemnăm o scară, 
care prin cuiele sale să represinte 
cele opt tonuri. De aceea vom face 
şi asemenare între suirea tonurilor şi

a cuielor de scară, după ce le spu
nem, că acestea opt tonuri să numesc 
s c a r ă  m u s i c a l ă  sau gamă.

Lărgirea gamei să va face în mo
dul următor: ţ)icem să cânte scara 
musicală mai de multe ori cu băgare 
de sămă, în urmă apoi ne oprim la 
do superior. Facem atenţi, cum se co- 
boră dela do superior pănă la sol, ce- 
eace prin repetare désá se şi impri
măm în sufletul elevilor. După aceea 
(Jicem: încercaţi a cobori tot aşa dela 
do inferior pănă la sol. Deja la 2 — 3 
încercări elevii pot se cânte destul de 
bine tonurile profunde. Acum urmeza 
aşezarea lor pe portativ ceeace să face 
ârăşi asemenând posiţia acestor tonuri 
cu acelor cunoscute din gamă. D. e. 
In scara de coborire ce ton urmézá 
după do superior? Ce ton am cântat 
şi după do inferior? Si acesta se scrie 
do inferior? Unde vom scrie oră pre 
si acesta? (Sub linia primă a portati
vului) Tot în modul acesta vom defini 
posiţia şi celorlalte tonuri.

Tot cam in modul aceasta vom 
arăta şi ecsercita şi tonurile re, mi, fa 
cu deosebirea, ca intuirea vom începe 
o cu tonurile do, re, mi inferior, pu
nând pre elevii se cânte aceste tonuri 
mai de multe ori. Iî punem apoi se 
cânte tot acestea tonuri şi tot şirul 
acesta însă începând din do superior 
Să înţelege s’ar putea repeta totă gama, 
dacă cercul vocei lor ar concede acé
sta, dar e imposibil ca un copil se 
aibă un cerc mai mare, de o gamă şi 
presto gamă încă două sau trei tonuri 
A forţa pre copii se cânte atât tonu
rile înalte cât şi cele profunde, ar fi 
una dintre ecle mai rele purcederi, 
am strica vocea copilului, darul născut 
în el. De acea va fi cu deosebită aten
ţiune învăţătorul la acestea ecserciţii 
şi îndată ce observă pre. careva, că 
se forţâză, să-l oprim a cânta acelea to
nuri, se cânte el numai pănă unde 
ajunge.

, Că totu-şi să se potă ecsercita 
fiecare elev în acestea tonuri va pur
cede învăţătorul aşa, că la esercita- 
rea tonurilor profunde va lua pe do 
inferior la înălţimea lui g sau /  bună 
oră; ér ecsercitarea tonurilor înalte, 
va lua pre do superior la înălţimea lui 
a sau g âră-şi. Astfel nu vom forţa 
elevii. La atari ecserciţii şi cântări în 
cari obvin tonuri înalte şi profunde 
se cânte fiecare numai pănă ajunge. 
Sbierete şi răcnete în cântare se nu 
suferim.

Observ şi aceea, că de cât să 
grabéscá învăţătorul in decursul ecser- 
ciţiilor de cetire, ca să percurgă şi 
ucestea ecserciţii tot în anul acesta, 
mai bine să remână tot în cercul ga
mei şi în acesta să-şi deprindă bine 
elevii. Pănă nu li-sa prefăcut gama 
aşa (jicénd în sânge şi nu s’a pertrac- 
tat din tóté punctele de vedere des
crise aci, pănă atunci şi aşa nu vor 
înţelege elevii cum gamele sunt ace
lea tonuri, numai cât repetate la di
ferită înălţime.

Susţin acésta observare şi cu pri
vire la deprinderile îu două voci de
stinate tot pentru anul III. Cu deose
bire îuvăţătorul cu mai multe clase le 
póte lăsa pentru anul IV. fără nici 
o mustrare de consciinţa. învăţătorul 
cu o clasă însu-şi póte judeca dacă 
are timp pentru acestea ecserciţii 
sau nu.

/V a urma.)

Bibliografic.
In tipografia „Aurora“ A.,rTo- 

doran din Gherla (Szamosujvâr) a apă
rut: pile negre, verşuri de Petrea dela 
Cluşiu, cu o prefaţă de George Simu. 
Preţul 50 cr. Venitul 
pentru înfiinţarea unul fond, din care 
cu timpul să se edea o fóie pedago- 
gico-literară. Opul să află de vânzare 
la dl Petru Conda înv. în Aiton (Ko- 
lozsmegye) şi la tipografia „Aurora* 
în Gherla.^

)
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Nr. 123. [47] 3 -3
C O N C U R S .

Pentru ocuparea postului de pa- 
,roch în parochia de clasa III Oco
lişul mic, protopresbiteratul Lupşei, se 
escrie concurs cu terminul de 30 (]üe 
dela prima publicare în „Telegraful 
Român“.

Venitele împreunate cu acest post 
sunt 410 fi.

Informaţiuni mai detaiate despre 
acestea venite se pot lua dela subsem
natul oficiu.

Doritorii de a ocupa acest post 
au a-şi aşterne petiţiunile concursu- 
ale instruate conform normelor în vi- 
góre subsemnatului oficiu în terminul 
prefipt, şi sunt poftiţi a se presenta 
în vre-o Duminecă pentru a-şi dovedi 
desteritatea în cântările şi ritualele 
bÍ8ericei nóstre.

Qfenbaia, în 29 lanuariu, 1894. 
Oficiul protopresbiteral gr. or. al trac- 
itului Lupşei în conţelegere cu comi

tetul parochial respectiv.
loan Dancin,

protopresb.

Nr. 280/1894. [49} 1-3.

E D I C T .
Oprea Iacob din Amnaş legiui

tul bărbat al Elenei Simtion din Si- 
biiu, părăsind cu necredinţă pe le
giuita sa soţie de 5 ani de <Ş.ile fără 
a i-86 sei locul ubicaţiunei, conform 
resoluţiunei Venerabilului cons. arch, 
ddto 8  Februariu a. c. Nr. 338 B. 
se citézá prin acésta înaintea sub
semnatului for matrimonial a se pre
senta în personă în termin de 6  luni 
dela prima publicare a acestui edict 
în foia „Tel. Rom.“ cu observarea, că 
în cas de nepresentare procesul in- 
caminat se va pertracta şi decide ş1 
în absenţa lui pe basa canonelor bi- 
8ericei ortodocse răsăritene.

Forul matrimonial gr. or. al Si- 
biiului ca for de I instanţă,

S i b i i u ,  21 Februariu 1894.
loan Papiu,

protopresb.

Nr. 66 [46J 3—3

C O N C U R S .
Conform ordinului consistorial 

din 7 Decembre 1893 Nr. 7817/B, 
pentru întregirea parochiei de classa 
a III Hidiş se publică concurs nou

cu termin de 30 ţlile de dela prima 
publicare în ţliarul „Telegraful Român“

Emolumentele împreunate cu acest 
post de paroch. cari constau din ve
nitele obicinuite preoţesci, dau un ve- 
anual de 465 fl.

Doritorii de a concurge la acest 
post de paroch, cari se pot informa 
despre starea parochiei la oficinl pa
rochial şi la subscrisul oficiu proto
presbiteral au a şi substerne concur
sele lor inötruite conform regulamen
tului pentru parochii, în terminul sus- 
indicat la oficiul protopresbiteral gr. 
or. al Turdei, per Gyéres în Agârbiciu

Oficiul protopresbiteral gr. or. al 
Turdei în conţelegere cu comitetul 
parochial respectiv.

Agârbiciu 11 Februariu 1894.
Petru Roşea

protopresb.

Nr. 123/1894 [42] 3 - 3

C O N C U R S

Pentru îndeplinirea postului de 
paroch vacant în parochia Booz cu 
filia Gros. din ptotopresbiteratul troc- 
tului Haţeg, pe basa părintescii reso- 
luţiuni consistoriale din 28 Decembre 
a. tr. Nr. 8438. B. — prin acésta se 
publică concurs cu termin de 30 </ile 
dela prima publicare în „Tel. Rom.“

Venitele anuali împreunate ca 
acest post sunt: 222 fl. 50 cr. v. a.

Doritorii de a ocupa acest post 
au aşi aşterne petiţiunile lor concur- 
suale, instruite conform normelor în 
vigóre, la subscrisul oficiu protopres
biteral pănă la terminul provocat.

Oficiul piotopresbiteral gr orient 
al tractului Haţegului în conţelegere 
cu comitetul parochial respectiv. — 

Petroşeni la 4 Februariu 1894.
Avram Stanca,

adai. protopresb.

Nr 101/1894 [43] 3—3
E D I C T .

Iosjf Joachim Fulea gr or. din 
comuna Reheu, carele de 6 ani de <}i- 
le şi-a părăsit cu .necredinţă fără ca se 
se scie locul ubicaţiunei, legitima soţie 
Elena loan Iosif Dancea tot din Reheu, 
să citeză prin acest edict că îu termin 
de şese luni de (}il0 de la prjma pu
blicare, negreşit să se presentese ’nain- 
tea subsemnatului scaun protopresbi
teral, căci la din contra procesul in
tentat de sus numita s’a soţie să va 
pertracta şi decide şi în absenţa lui.

Sebeş în 28 Ianuarie 1894.
Scaunul protopresbiteral gr. or. ca 

for matrimonial de prima instanţă. —
loan Tipeiu,

protopresb
.■’■ff»*' _

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale caii lerate (le stat r. u. valabil din 1 Octohre 1893.
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